
1. Mose 50

Elberfelder Übersetzung (Version 1.3 von bibelkommentare.de)

1 Und JosephH3130 fielH5307 aufH5921 das AngesichtH6440 seines VatersH1 und weinteH1058 überH5921 ihm und küssteH5401

ihn. 2 Und JosephH3130 gebot seinen KnechtenH5650, denH853 ÄrztenH7495, seinen VaterH1 einzubalsamierenH2590. Und
die ÄrzteH7495 balsamiertenH2590 IsraelH3478 einH2590. [?]H6680 3 Und es wurden 40H705 TageH3117 für ihn erfülltH4390,
dennH3588 soH3651 werden erfülltH4390 die TageH3117 des EinbalsamierensH2590. Und die ÄgypterH4714 beweintenH1058 ihn
70H7657 TageH3117. 4 Und als die TageH3117 seines BeweinensH1068 vorüberH5674 waren, da redeteH1696 JosephH3130

zumH413 HausH1004 des PharaosH6547 und sprachH559: WennH518 ich doch GnadeH2580 gefundenH4672 habe in euren
AugenH5869, so redetH1696 dochH4994 vor den OhrenH241 des PharaosH6547 und sagtH559: [?]H4994 5 Mein VaterH1 hat mich
schwörenH7650 lassen und gesagtH559: SieheH2009, ichH595 sterbeH4191; in meinem GrabH6913, dasH834 ich mir im LandH776

KanaanH3667 gegrabenH37381 habe, dortH8033 sollst du mich begrabenH6912. Und nunH6258 lass mich dochH4994

hinaufziehenH5927, dass ich meinen VaterH1 begrabeH6912 und zurückkommeH7725. 6 Und der PharaoH6547 sprachH559:
ZiehH5927 hinaufH5927 und begrabeH6912 deinen VaterH1, so wieH834 er dich hat schwörenH7650 lassen. 7 Und JosephH3130

zogH5927 hinaufH5927, um seinen VaterH1 zu begrabenH6912; und mitH854 ihm zogenH5927 hinaufH5927 alleH3605 KnechteH5650

des PharaosH6547, die ÄltestenH2205 seines HausesH1004 und alleH3605 ÄltestenH2205 des LandesH776 ÄgyptenH4714 8 und
das ganzeH3605 HausH1004 JosephsH3130 und seine BrüderH251 und das HausH1004 seines VatersH1; nurH7535 ihre
KinderH2945 und ihr KleinviehH6629 und ihre RinderH1241 ließenH5800 sie im LandH776 GosenH1657 zurückH5800. [?]H2945 9
AuchH1571 zogenH5927 sowohl WagenH7393 alsH1571 ReiterH6571 mitH5973 ihm hinaufH5927, und der ZugH4264 warH1961

sehrH3966 großH3515. 10 Und sie kamenH935 bisH5704 zur TenneH1637 AtadH329, dieH834 jenseitsH5676 des JordanH3383 liegt,
und sie hieltenH5594 dortH8033 eine sehrH3966 großeH1419 und schwereH3515 KlageH4553; und er stellte um seinen VaterH1

eine TrauerH60 von siebenH7651 TagenH3117 an. [?]H6213 11 Und die BewohnerH3427 des LandesH776, die KanaaniterH3669,
sahenH7200 die TrauerH60 bei der TenneH1637 AtadH329, und sie sprachenH559: DasH2088 ist eine schwereH3515 TrauerH60

der ÄgypterH4714; daherH5921 H3651 gabH7121 man ihr den NamenH8034 Avel-MizraimH672, dieH834 jenseitsH5676 des
JordanH3383 liegt. 12 Und seine SöhneH1121 tatenH6213 ihm, soH3651 wieH834 er ihnen gebotenH6680 hatte; 13 und seine
SöhneH1121 führtenH5375 ihn in das LandH776 KanaanH3667 und begrubenH6912 ihn in der HöhleH4631 des FeldesH7704

MachpelaH4375, dieH834 AbrahamH85 samtH854 dem FeldH7704 zum ErbbegräbnisH272 H6913 gekauftH7069 hatte vonH4480

EphronH6085, dem HethiterH2850, vorH5921 H6440 MamreH4471. 14 Und JosephH3130 kehrteH7725 wieder nach ÄgyptenH4714

zurückH7725, erH1931 und seine BrüderH251 und alleH3605, die mitH854 ihm hinaufgezogenH5927 waren, um seinen VaterH1

zu begrabenH6912, nachdem er seinen Vater begraben hatte. [?]H310 [?]H1 [?]H6912

15 Und als die BrüderH251 JosephsH3130 sahenH7200, dassH3588 ihr VaterH1 gestorbenH4191 war, da sprachenH559 sie:
WennH3863 nun JosephH3130 uns anfeindeteH7852 und unsH853 gar allH3605 das BöseH7451 vergeltenH7725 würde, dasH834

wir ihm angetanH1580 haben! 16 Und sie entboten dem JosephH3130 und sprachen: Dein VaterH1 hat vorH6440 seinem
TodH4194 befohlenH6680 und gesagtH559: [?]H6680 [?]H413 [?]H559 17 SoH3541 sollt ihr zu JosephH3130 sprechenH559: AchH577,
vergibH5375 dochH4994 die ÜbertretungH6588 deiner BrüderH251 und ihre SündeH2403! DennH35883 sie haben dir BösesH7451

angetanH1580. Und nunH6258 vergibH5375 dochH4994 die ÜbertretungH6588 der KnechteH5650 des GottesH430 deines
VatersH1! Und JosephH3130 weinteH1058, als sie zuH413 ihm redetenH1696. 18 Und auchH1571 seine BrüderH251 gingen und
fielenH5307 vorH6440 ihm niederH5307 und sprachenH559: SieheH2009, wir sind deine KnechteH5650. [?]H3212 19 Da sprachH559

JosephH3130 zuH413 ihnenH1992: FürchtetH3372 euch nichtH408; dennH3588 bin ichH589 anH8478 GottesH430 stattH8478? 20
IhrH859 zwar, ihr hattet BösesH7451 gegenH5921 mich im SinnH2803; GottH430 aber hatte im SinnH2803, es gutH2896 zu
machenH62134, damitH4616 er täteH6213, wie es an diesemH2088 TagH3117 ist, um ein großesH7227 VolkH5971 amH2421

LebenH2421 zuH2421 erhaltenH2421. 21 Und nunH6258, fürchtetH3372 euch nichtH408; ichH595 werde euch und eure KinderH2945

versorgenH3557. Und er trösteteH5162 sie und redeteH1696 zuH5921 ihrem HerzenH3820.
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22 Und JosephH3130 wohnteH3427 in ÄgyptenH4714, erH1931 und das HausH1004 seines VatersH1; und JosephH3130

lebteH2421 110H3967 H6235 JahreH8141.

23 Und JosephH3130 sahH7200 von EphraimH669 KinderH1121 des drittenH8029 Gliedes; auchH1571 die SöhneH1121

MakirsH4353, des SohnesH1121 ManassesH4519, wurden aufH5921 die KnieH12905 JosephsH3130 geborenH3205. 24 Und
JosephH3130 sprachH559 zuH413 seinen BrüdernH251: IchH595 sterbeH4191; und GottH430 wird euch gewisslich heimsuchen
und euch ausH4480 diesemH2063 LandH776 hinaufführenH5927 inH413 das LandH776, dasH834 er AbrahamH85, IsaakH3327 und
JakobH3290 zugeschworenH7650 hat. [?]H6485 [?]H6485 25 Und JosephH3130 ließ die SöhneH1121 IsraelsH3478 schwörenH7650

und sprachH559: GottH430 wird euch gewisslich heimsuchen; so führtH5927 meine GebeineH6106 vonH4480 hierH2088

hinaufH5927! [?]H6485 [?]H6485 26 Und JosephH3130 starbH4191, 110H3967 H6235 JahreH8141 altH1121; und sie balsamiertenH2590

ihn ein, und man legteH3455 ihn inH3455 eine LadeH727 in ÄgyptenH4714.

Fußnoten

1. O. gekauft, wie 5. Mose 2,6
2. Ägypter-Au; viell. ist zu l.: Evel-Mizraim, d.h. Ägypter-Trauer
3. O. dass
4. W. zum Guten
5. Vergl. Kap. 30,3; Ruth 4,16.17; Hiob 3,12
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